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· Menaje / Cookware ·

JAVA

Fondo 
FULL INDUCTION
FULL INDUCTION 

bottom

Fabricada en aluminio forjado de máxima calidad.
Antiadherente interior y exterior reforzado a base de partículas de piedra.
Ecológico, libre de materiales tóxicos y pesados. Libre de PFOA.
Fondo FULL INDUCTION compatible con todas las fuentes de calor,
incluida la inducción. Excelente conductividad térmica.

Fabriquée en aluminium forgé de la plus grande qualité.
Antiadhésif intérieur et extérieur renforcé à base de particules de pierre.
Écologique, exempt de matériaux toxiques et lourds. Sans PFOA.
Fond « FULL INDUCTION » compatible avec toutes les sources de chaleur, y 
compris l’induction. Excellente conductivité thermique.

Aus geschmiedetes Aluminium höchster Qualität.
Anti-Haft-Wände innen und außen, verstärkt mit Steinbeimischung.
Ökologisch, frei von giftigen und schweren Stoffen. Ohne PFOA.
FULL INDUCTION-Boden für alle Herdarten geeignet, einschließlich Induktion
Hervorragende Wärmeleitfähigkeit.

Made of high quality forged aluminum.
Reinforced non-stick coating inside and outside using stone particles.
Ecological, free of toxic and heavy materials. PFOA free.
FULL INDUCTION base that can be used with all kinds of heat sources,
including induction cookers. Excellent thermal conductivity.

Fabricada em alumínio forjado da máxima qualidade.
Revestimento antiaderente interior e exterior reforçado, à base de partículas de pedra.
Ecológico, livre de materiais tóxicos e pesados. Livre de PFOA.
Fundo “FULL INDUCTION”, compatível com todo o tipo de fontes de calor, 
incluíndo placas de indução. Excelente condutividade térmica.

 Wok  
 Wok 

 Wok 

 Wok 

 Wok 

Ref € e (mm)Ø (cm) h (cm) U.Venta

26848 18,70 28 3,08,0 1

 Crepera  
 Crépiere 

 Crêpes Pfanne 

 Crepiere 

 Crepeira 

Ref € e (mm)Ø (cm) h (cm) U.Venta

26844 14,60 24 3,02,0 1

 Grill  
 Grill  

 Grill Induktionfähig 

 Grill 

 Grelhador  

Ref € e (mm)cm h (cm) U.Venta

26858 21,20 28 x 28 3,04,5 1

 Sartén honda  
 Poêle profonde 

 Tiefe Pfanne 

 Deep frying-pan 

 Sertã funda 

Ref € e (mm)Ø (cm) h (cm) U.Venta

26834 16,80 24 3,06,5 1

26838 19,90 28 3,07,0 1

AL
Aluminium

FO
Forjado
Wought Vitro Electric Gas Induction

3
Capas/Layer

non-stick
coating

scratch
resistant Oven

Cooking

Healthy

ECO
PFOA free

Dishwasher

 Sartén 
 Poêle 

 Pfanne 

 Frying-pan 

 Sertã 

Ref € e (mm)Ø (cm) h (cm) U.Venta

26818 11,80 18 3,04,0 6

26820 12,90 20 3,04,0 6

26822 14,50 22 3,04,5 6

26824 15,80 24 3,04,5 6

26826 17,40 26 3,05,0 6

26828 18,90 28 3,05,5 6

26830 21,10 30 3,05,5 6

Ref € e (mm)Ø (cm) h (cm) U.Venta
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· Menaje / Cookware ·

Fabricada en aluminio forjado de máxima calidad.
Recubrimiento antiadherente reforzado TRIcapa. 
Ecológico, libre de materiales tóxicos y pesados, libre de PFOA.
Fondo FULL INDUCTION compatible con todas las fuentes de calor, incluida 
la inducción. 
Excelente conductividad térmica.

Fabriquée en aluminium forgé de la plus grande qualité.
Revêtement antiadhésif renforcé TRIcapa.
Écologique, exempt de matériaux toxiques et lourds. Sans PFOA.
Fond « FULL INDUCTION » compatible avec toutes les sources de chaleur, y 
compris l’induction. 
Excellente conductivité thermique.

Aus geschmiedetes Aluminium höchster Qualität.
Mit verstärkter Antihaftbeschichtung, beste Qualität TRIcapa.
Ökologisch, frei von giftigen und schweren Stoffen. Ohne PFOA.
FULL INDUCTION-Boden für alle Herdarten geeignet, einschließlich Induktion. 
Hervorragende Wärmeleitfähigkeit.

Made of high quality forged aluminum.
Reinforced non-stick TRIcapa coating.
Ecological, free of toxic and heavy materials. PFOA free.
FULL INDUCTION base that can be used with all kinds of heat sources, including 
induction cookers. 
Excellent thermal conductivity.

Fabricada em alumínio forjado da máxima qualidade.
Revestimento antiaderente reforçado TRIcapa.
Ecológico, livre de materiais tóxicos e pesados. Livre de PFOA..
Fundo “FULL INDUCTION”, compatível com todo o tipo de fontes de calor, 
incluíndo placas de indução. 
Excelente condutividade térmica.

FOGO

AL
Aluminium

FO
Forjado
Wought Vitro Electric Gas Induction

3
Capas/Layer

non-stick
coating

scratch
resistant Oven

Cooking

Healthy

ECO
PFOA free

Dishwasher

 Set 2 sartenes 
 Set 2 poêles 

 Set 2 Bratpfannen 

 Set 2 frying pans 

 Conjunto 2 sertãs 

Ref € e (mm)Ø (cm) h (cm) U.Venta
26400 27,80 20 3,04,2 1

24 3,04,7

Set de 2 sartenes (Ø20-24 cm)
Set  of 2 pans (Ø20-24 cm)

Fondo FULL INDUCTION
FULL INDUCTION bottom
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· Menaje / Cookware ·

Sartenes fabricadas en aluminio de máxima calidad diseñadas para uso profesional. 
Óptima distribución del calor conservando las propiedades nutritivas de los 
alimentos, con un mínimo gasto de aceite y energía.
Recubrimiento antiadherente Multi-capa PEEK. 
Ecológico, libre de materiales tóxicos y pesados. Libre de PFOA.
Ideales para un uso continuo. Ligeras, ergonómicas y fáciles de limpiar.
Aptas para todo tipo de cocinas, excepto inducción.

Poêles fabriquées en aluminium de grande qualité conçues pour un usage professionnel.
Distribution optimale de la chaleur en conservant les propriétés nutritives des 
aliments, avec une utilisation d’huile et d’énergie minimales.
Revêtement antiadhésif multicouches PEEK.
Écologique, exempt de matériaux toxiques et lourds. Sans PFOA.
Idéales pour un usage continu. Légères, ergonomiques et faciles à nettoyer. 
Compatible tous feux sauf induction, excepté induction .

Pfannen aus qualitätsvollem Aluminium für professionellen Gebrauch. 
Optimale Wärmeverteilung bewahrt Nährwert der Speisen und verbraucht wenig 
Energie und Öl.
Umweltfreundliche mehrlagige Antihaftbeschichtung PEEK.
Ökologisch, frei von giftigen und schweren Stoffen. Ohne PFOA.
Ideal für dauernden Einsatz. Leicht, ergonomisches und einfach zu reinigen .
Für alle Herdarten mit Ausnahme von. Induktion geeignet.

Pans made in top quality aluminium and design for professional use. 
Optimal heat distribution, preserving the nutritional properties, with a minimal 
waste of oil and energy.
Multi-layer non-stick coating PEEK.
Ecological, free of toxic and heavy materials. PFOA free.
Ideal for continuous use. Light, ergonomic and easy to clean. 
Suitable for all types of cooking surfaces, except induction.

Sertãs fabricadas em alumínio da máxima qualidade, pensadas para uso profi ssional.
Ótima distribuição do calor, conservando as propriedades nutritivas dos
alimentos, reduzindo ao mínimo o gasto de óleo e de energia.
Revestimento antiaderente Multicapa PEEK.
Ecológico, livre de materiais tóxicos e pesados. Livre de PFOA.
Ideais para um uso contínuo. Leves, ergonômicas et fáceis de limpar.
Aptas para todo o tipo de fogões (exceto placas de indução).

3
Capas/Layer

non-stick
coating

scratch
resistant Dishwasher

AL
Aluminium Vitro Electric Gas Oven

PFOA free

ECO

Recubrimiento antiadherente PEEK de alta calidad.
Resistente a arañazos y ralladuras.
Apta para utensilios metálicos.

High quality scratch and scrape resistant PEEK 
non-stick coating. 
Extremely resistant to high temperatures. 
Suitable for metal utensils.

 Sartén PREMIUM con mango de silicona 
 Poêle avec poignée en silicone 

 Pfanne, Stiel mit Silikon-Griffschutz 

 Frying-pan with silicone handle 

 Sertã com alça de silicone 

Ref € e (mm)Ø (cm) h (cm) U.Venta

23120 26,00 20 3,54,0 6

23124 31,00 24 3,54,5 6

23126 35,00 26 4,04,5 6

23128 38,90 28 4,04,5 6

23132 46,80 32 4,04,7 6

23136 56,90 36 4,05,5

Mango protector de silicona de alta calidad.
Fácil de colocar, se ajusta perfectamente al mango.
Antideslizante y termo resistente, protege de las 
temperaturas elevadas.

High quality protective silicone handle.
Easy to put on, it fi ts the handle perfectly.
Non-slip and heat-resistant, it protects from high temperatures.

4

SUPERIOR

DURABILITY

SCRATCH

RESISTANT

Sin mango de silicona · Without silicon handle

SARTÉN PREMIUM
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· Utensilios / Utensils ·

UTENSILIOS SILICONA GREY

BATIDOR DE VARILLAS CON RASPADOR DE SILICONA

Fabricadas en silicona de alta calidad libre de BPA.
Núcleo metálico interior para mayor resistencia sin perder fl exibilidad en los 
bordes.
Resistentes a altas temperaturas.
Mango ergonómico suave al tacto y antideslizante.
Diseñados en una sola pieza, sin costuras ni grietas.
No rayan ni dañan artículos de cocina con antiadherente.
Fácil de limpiar. Aptos para el lavavajillas.

Fabriquées en silicone de haute qualité sans BPA.
Noyau métallique intérieur pour une résistance accrue sans perte de flexibilité des 
bords.
Résistant aux hautes températures. 
Poignée ergonomique, douce au toucher et antidérapante.
Conception monobloc, sans coutures ni fissures.
Ne raye pas et n’endommage pas les ustensiles de cuisine antiadhésifs.
Facile à nettoyer. Lavables au lave-vaisselle.

Aus hochwertigem Silikon, BPA-frei.
Robuster Innerer Metallkern, flexible Schale.
Sehr hitzebeständig. 
Ergonomischer Griff, angenehmes Handgefühl, rutschfest.
Aus einem Stück gefertigt, ohne Nähte, ohne Spalten.
Verkratzt oder beschädigt nie wieder die Antihaftbeschichtung von Pfannen oder Töpfen.
Leichte Reinigung. Spülmaschinengeeignet.

Made of high quality BPA free silicone.
Interior metal core improves strength without losing flexibility around the edges.
Can withstand high temperatures. 
Soft and non-slip ergonomic handle.
Designed in a single piece without seams or cracks.
Does not scratch cooking utensils with non-stick coating.
Easy to clean. Dishwasher safe.

Fabricado em silicone de alta qualidade, sem BPA.
Núcleo metálico interno para maior resistência, sem perda de flexibilidade nas bordas.
Resistente a altas temperaturas. 
Mango ergonómico, suave ao tato e antideslizante.
Design de uma única peça, sem costuras nem gretas.
Não risca nem danifica os artigos de cozinha com revestimento antiaderente.
Fácil de limpar. Apto para máquinas de lavar louça.

BPA free
Dishwasher

Si
Silicone

LFGB
Food Grade

Silicone

A
B
C

 Utensilios de silicona GREY 
 Ustensiles en silicone 

 Silikonutensilien 

 Silicone utensils 

 Utensílios de silicone 

Ref € L (cm) U.Venta

64463 4,30 27,5 1

64464 4,20 27,5 1

64465 4,20 27,5 1

Cuchara · Spoon

Espátula · Spatula

Pincel · Brush

A B C

LFGB
Food Grade

Silicone

Batidor de varilla con práctico raspador de silicona incorporado.
Fabricado en acero inoxidable y silicona (LFGB). Libre de BPA.
2 en 1: bate y recoge toda la mezcla del bol de forma fácil y rápida.
Mango ergonómico y antideslizante.
Apto para el lavavajillas.

Fouet avec grattoir en silicone intégré.
Fabriqué en acier inoxydable et silicone (LFGB). Sans BPA.
2 en 1 : bat et racle le mélange du récipient de façon simple et rapide.
Manche ergonomique et antidérapant.
Apte pour le lave-vaisselle.

Schneebesen mit integriertem praktischem eingebautem Silikonschaber.
Aus Edelstahl und Silikon (LFGB). Ohne BPA.
2-in-1-Design: Schüsselinhalt schnell und einfach schlagen und restlos entnehmen.
Ergonomischer und rutschfester Griff..
Spülmaschinenfest.

Whisk with a practical built-in silicone scraper.
Made of stainless steel and silicone (LFGB). BPA free.
2 in 1: Beat and scrape out the entire mixture from the bowl quickly and easily.
Ergonomic and non-slip handle..
Dishwasher safe.

Batedeira de varas, com prático raspador de silicone integrado.
Fabricada em aço inoxidável e silicone (LFGB), sem BPA.
2 em 1: bate e recolhe fácil e rapidamente toda a mistura da taça.
Mango ergonómico e antideslizante.
Apta para máquinas de lavar louça.

BPA free
Dishwasher

Inox Si
Silicone

 Batidor de varillas con raspador de silicona 
 Fouet avec grattoir en silicone 

 Schneebesen mit Silikonschaber 

 Whisk with built-in silicone 

 Batedeira de varas com raspador de silicone 

 Ref  € L (cm)  U.Venta

61627 5,30 32 1

Batidor de varillas 
(Ø varilla/Rod: 2 mm)

Rod whisk

Espátula · Spatula

Multifuncional · 2 en 1
Multifunctional · 2 in 1
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· Utensilios / Utensils ·

Fabricada en acero inoxidable, con una dureza de HRC56+/-2 
(Composición: 5Cr15MoV).
Mango de ABS con remaches en acero inoxidable anti-corrosión.
Ideal para uso doméstico como profesional.
Muy útil para cortar alimentos duros, así como huesos, nervios, cartílagos, etc.
El equilibrio y balance de pesos de la macheta favorece el corte.

Fabriqué en acier inoxydable, avec une durabilité de 
HRC56 +/- 2 (Composition: 5Cr15MoV).
Manche en ABS avec des rivets en acier .
inoxydable anti-corrosion.
Idéal aussi bien pour un usage domestique que professionnel.
Très utile pour couper les aliments durs, ainsi que les os, les nerfs, le cartilage, etc.
L’équilibre et poids du coutelas favorise la coupe.

Aus hochwertigem Edelstahl, mit einer Härte von
HRC56+/- 2 (Zusammensetzung: 5Cr15MoV).
Griff aus ABS mit korrosionsbeständigen Nieten aus Edelstahl.
Ideal für den häuslichen und professionellen Gebrauch geeignet.
Sehr nützlich zum Schneiden von hartem Essen sowie von Knochen, Nerven, 
Knorpel usw.
Die Balance und Gewichtsbalance  der Entermesser begünstigt den Schnitt.

Made from stainless steel, with a hardness of HRC56+/- 2 (Composition: 5Cr15MoV)
ABS handle with anti-rust rivets.
Perfect for use in the home and by professionals.
Very useful for cutting hard food, as well as bones, nerves, cartilage, etc.
The equilibrium and weight  of the cutlass favors the cut.

Cutelo fabricado em aço inoxidável, com uma dureza de HRC56+/- 2 
(Composição: 5Cr15MoV).
Mango de baquelite com rebites de aço inoxidável anticorrosão.
Ideal para uso doméstico e profissional.
Muito útil para cortar alimentos duros, ossos, nervos, cartilagens, etc.
A balança e o peso do cutelo favorece o corte.

 Macheta 
 Coupere 

 Hackfl eischmesser 

 Cleaver 

 Cutelo 

Ref € cm U.Venta

39018 17,70 17x8 1

Inox
HRC56+/-2

ABS
Plastic

5Cr15MoV

Composition

MACHETA

PINZAS DE PRESIÓN PARA TÉ

Exprime fácilmente tu infusión sin riesgo de mancharte o quemarte.
Fabricada en acero inoxidable 18/10 de alta calidad, duradera y resistente al 
óxido.
Diseñada para una extracción fácil y efectiva de la bolsa de té.
Orifi cios para exprimir hasta la última gota.
Mango de acero inoxidable para un agarre cómodo y seguro.

Pressez facilement votre infusion sans risque de vous tacher ou de vous brûler.
Fabriquée en acier inoxydable 18/10 de haute qualité, durable et résistante à la 
rouille.
Conçue pour une extraction facile et efficace des sachets de thé.
Elle dispose de trous pour presser jusqu’à la dernière goutte.
Poignée en acier inoxydable pour une prise en main confortable et sûre.

Drücken Sie Ihre Infusion leicht zusammen, ohne dass Sie sich verfärben oder 
verbrennen können.
Aus Edelstahl 18/10, haltbar, robust, hochwertig, rostfest.
So lassen sich Teebeutel einfach und gut aus der Tasse nehmen.
Ablauflöcher zum gründlichen Ausdrücken des Beutels.
Edelstahlgriff für bequemen und sicheren Griff.

Squeeze easily your infusion without the risk of staining or burning yourself.
Made of high quality 18/10 stainless steel, long lasting and corrosion resistant.
Designed for easy and effective tea bag removal.
Holes for squeezing out the last drop.
Stainless steel handle for a comfortable and safe grip.

Esprema facilmente a sua infusão sem risco de manchar ou queimar-se.
Fabricada em aço inoxidável 18/10 de alta qualidade, durável e resistente ao 
óxido.
Pensada para retirar fácil e eficazmente os saquinhos de chá.
Os orifícios permitem espremer completamente o saquinho de chá.
Mango de aço inoxidável para uma sujeição confortável e seguro.

Exprime al máximo cada bolsita de té
Squeezing out the last drop

Ideal para uso doméstico como profesional
Perfect for use in the home and by professionals

 Pinza para bolsitas de té  
 Pince pour sachets de thé 

 teebeutelzange 

 Tea bag tong 

 Pinças para saquetas de chá 

Ref € L (cm) U.Venta

68078 1,90 13,5 1

68079 3,00 13,5 1

A
B

Inox
18/10

A B
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· Preparación / Food processing ·

SERRÍN PARA AHUMADORES

OLIVO: Aporta a los alimentos un sabor suave y aromático.
NARANJO: Aporta a los alimentos un sabor dulce, afrutado y el frescor de los cítricos.
LIMONERO: Aporta a los alimentos un toque cítrico y dulce muy suave.
ALMENDRO: Aporta a los alimentos un aroma suave, dulce y fl oral de la almendra.
Producen un humo denso y de alta calidad.
Cumplen todas las normativas y reglamentaciones existentes para el empleo 
con alimentos.

OLIVE: Apporte aux aliments un goût doux, fruité et la fraîcheur des agrumes.
ORANGE: Apporte aux aliments un arôme délicat, doux et fl oral d’amande.
CITRONNIER: Apporte aux aliments une touche d’agrumes douce et très délicate.
AMANDIER: Apporte aux aliments un arôme délicat, doux et fl oral d’amande.
Produit une fumée dense et de grande qualité.
Respecte toutes les normes et réglementations existantes pour un usage alimentaire.

OLIVE: Verleiht Lebensmitteln ein weicher und aromatischer Geschmack.
ORANGE: Verleiht Lebensmitteln einen süßen, fruchtigen Geschmack und die 
Frische von Zitrusfrüchten.
ZITRONENBAUM: Verleiht Lebensmitteln einen feinen süß-sauren Geschmack.
MANDELBAUM: Verleiht Lebensmitteln ein feines, süßes, blumiges Mandelaroma.
Verleiht Lebensmitteln einen feinen süß-sauren Geschmack.
Erzeugt ergiebigen und hochwertigen Rauch.
Erfüllt alle Normen für Lebensmittelbedarfsgegenstände.

OLIVE: Provides food a smooth and aromatic fl avour.
ORANGE: Provides food a sweet, fruty taste and citrusy freshness.
LEMON: Provides food a very soft sweet citrusy touch.
ALMOND: Provides food with a soft, sweet, fl oral aroma of almonds.
The best choice for smoking all kinds of food. 
Produces dense, high-quality smoke.
Meets all existing regulations and standards for use with food.

AZEITONA: Proporciona aos alimentos um sabor suave e aromático.
LARANJA: Proporciona aos alimentos um sabor doce,frutado e a frescura dos citrinos.
LEMONER: Proporciona aos alimentos um toque cítrico e doce muito suave.  
ALMOND: Proporciona aos alimentos o aroma suave, doce e fl oral da amêndoa.
Produz um fumo denso e de grande qualidade.
Cumpre com todas as normativas e regulamentações vigentes para a sua 
utilização com alimentos.

La mejor elección para ahumar todo tipo de alimentos 
The best choice to smoke all kinds of food

Natural 100% Quality

 Serrín de madera 
 Scire de bois 

 Räuchermehl 

 Wood chips 

 Serrín de madeira 

Ref € g U.Venta

69550 6,10 100 1

69551 6,10 100 1

69552 6,10 100 1

69553

69555

69556

69557

69558

6,10

8,20

8,20

8,20

8,20

100

600

600

600

600

1

1

1

1

1

Olivo / Olive

Olivo / Olive

Naranjo / Orange

Naranjo / Orange

Limonero / Lemon

Limonero / Lemon

Almendro / Almond

Almendro / Almond

New

A

B

A

New

New

New

New

B

100 
g

600 
g
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Todo lo que necesitas para preparar un café. Todo en un solo lugar.
Cuenta con varios compartimentos, en los que podrás guardar vasos, 
azúcar, cápsulas, servilletas, etc.

Tout ce dont vous avez besoin pour préparer un café. Tout en un seul endroit.
Il dispose de plusieurs compartiments, dans lesquels vous pouvez stocker du 
des verres, sucre, des capsules, des serviettes, etc.

Alles was Sie brauchen, um einen Kaffee zu machen. Alles an einem Ort.
Es hat mehrere Fächer, in denen Sie Gläser, Zucker, Kapseln, Servietten, usw.

Everything you need to make a coffee. All in one place
It has several compartments, in which you can store glasses, sugar, capsules, 
napkins, etc.

Tudo que você precisa para fazer um café. Tudo em um só lugar.
Possui vários compartimentos, nos quais pode guardar copos, açúcar, 
cápsulas, guardanapos, etc. 

· Servicio mesa / Table service ·

MINI PALET PRESENTACIÓN

Mini palet para presentación de alimentos.
Fabricado en madera de abedul 100% natural.
Ideal para servir de modo original aperitivos y tapas.
Resistente y duradero.

Mini-palette pour la présentation des aliments.
Fabriquée en bois de bouleau 100% naturel.
Idéale pour servir de façon originale des apéritifs et des tapas.
Résistante et durable.

Minipalette für die Präsentation von Speisen.
Hergestellt aus 100 % natürlichem Birkenholz.
Ideal zum Servieren origineller Vorspeisen und Tapas.
Beständig und haltbar.

Mini pallet for presenting food.
Made of 100% natural birch wood.
Perfect for serving appetisers and tapas in an original way.
Strong and long-lasting.

Mini palete para apresentação de alimentos.
Fabricada em madeira de bétula, 100% natural.
Uma maneira original de servir aperitivos e tapas.
Resistente e durável.

Ideal para servir tapas o aperitivos
Ideal for serving tapas or snacks

 Mini palet presentación  
 Mini palette de présentation 

 Minipalette für Präsentation 

 Mini pallet for presentation 

 Mini palete de apresentação  

 Ref  €  U.Ventacm h (cm)

61060   5,50 13x8 13,0

61059   7,40 20x12 13,0

61058   9,90 30x20 13,0

61057 11,40 40x15 13,0

A

C
B

D

A

C

B

D

Abedul

Birch wood

ORGANIZADOR CAFÉ

ABS
plastic

 Organizador de café 
 Organisateur de café 

 Kaffee Veranstalter 

 Coffee organizer 

 Organizador de café 

Ref € U.Ventacm h (cm)

62280   9,00 11,5x11,5 120

62281 32,60 35,5x26,5 118

62283 41,60 35,5x26,5 131

A

C
B

A
C

B

Conjunto · Set
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· Limpieza / Cleaning ·

MASCARILLAS HIGIÉNICAS REUTILIZABLES

Hidrófugo y antibacteriano: Repele el agua y las microgotas actuando como 
barrera para virus y bacterias.
Tratamiento antibacteriano (APLIFRESCH BC). Tecnología C6 Blood Barrier.
Limpieza: Lavables a 60°C - 35 usos.
Composición: Tejido doble tela (285 gr/m2) ; Poliester 92% / Elastano 8%
Efi cacia de fi ltración: >70% (BFE%) (UNE-EN 14683:2019 + AC2019)
Respirabilidad: > 70 Pa/cm (UNE-EN 14683:2019 + AC2019).
Libre de sustancias nocivas o tóxicas. No desprende olores desagradables.

Hydrofuge et antibactérien : Repousse l’eau et les microgouttelettes en agissant 
comme une barrière contre les virus et les bactéries.
Traitement antibactérien (APLIFRESCH BC). Technologie de barrière sanguine C6.
Nettoyage : Lavable à 60 °C - 935 utilisations
Composition: Tissu double toile (285 gr / m2) ; Polyester 92% / Élasthanne 8%
Efficacité de filtration:> 70% (BFE%) (UNE-EN 14683: 2019 + AC2019).
Respirabilité:> 70 Pa / cm (UNE-EN 14683: 2019 + AC2019).
Respirabilité : > 52 Pa/cm (UNE-EN14685).
Sans substances nocives ou toxiques. Pas d’odeurs désagréables.

Waterproof and anti-bacterial: It repels water and microdroplets, acting as a 
barrier against viruses and bacteria.
Antibacterial treatment (APLIFRESCH BC). C6 Technology Blood Barrier.
Cleaning: Wash at 60 °C - 35 wears
Composition: Double cloth fabric (285 gr / m2) ; Polyester 92% / Elastane 8%
Filtration efficiency:> 70% (BFE%) (UNE-EN 14683: 2019 + AC2019).
Breathability:> 70 Pa / cm (UNE-EN 14683: 2019 + AC2019).
Free from poisonous and toxic substances. Does not release unpleasant odours.

Fabricación Nacional
National manufacturing

Estos productos no son un EPI ni un producto sanitario. El ministerio de sanidad recomienda no usar la misma mascarilla más de 4h
These products are not PPE nor are they healthcare products. The Ministry of Health recommends wearing the same mask for no longer than 4 hours at a time

WI TH TECH C6

PRO

 Mascarilla unisex Negra  
 Masque unisexe Noir 

 Unisex-Maske Schwarz 

 Unisex mask Black  

 Máscara unissex Preto 

 Mascarilla unisex Gris  
 Masque unisexe Gris 

 Unisex-Maske Grau 

 Unisex mask Grey  

 Máscara unissex Cinzento 

 Mascarilla unisex Azul  
 Masque unisexe Bleu 

 Unisex-Maske Blau 

 Unisex mask Blue  

 Máscara unissex Azul 

 Ref

 Ref  Ref

 €

 €  €

U.Venta

U.Venta U.Venta

91556

91557 91558

8,90

8,90 8,90

1

1 1

Normativa Europea Certificado AITEX 
2020TM4921

Certificado AMSLAB 
5095, 5094

LacorDesign
Fabricación nacional

IN

ECO

Fr i e
nd

ly

TECH

C6

Antibacteriano
Antibacterial

Gomas 
Ajustables
Adjustable 

elastic

Doble capa
Double layer

Libre de 
olores

Odor free

Transpirable
Breathable

Respetuoso 
con el medio 

ambiente
ECO friendly

Hidrófugo
Waterproof

Reutilizable
Reusable
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CAZOS / CUCHARAS MEDIDORAS

67036
Fabricados en ABS de alta calidad libres de BPA.
Ideales para la medición de pequeñas cantidades de ingredientes. 
Graduadas y marcadas en ml y cups.
Pequeño vertedor en un lado para facilitar el vertido.
Unidas mediante una pieza.
Apilables.

Fabriqués en ABS de haute qualité sans BPA.
Idéals pour mesurer de petites quantités d’ingrédients. 
Gradués et marqués en ml et en cup.
Petite fente sur un côté pour faciliter le versement.
Joints par un élément.
Empilables.

Aus hochwertigem ABS-Kunststoff, BPA-frei.
Für die perfekte Dosierung von Zutaten in kleinen Mengen. 
Messskala und Prägung in ml und cup.
Mit einer praktischen kleinen Ausgusskerbe.
Mit Verbindungsstück.
Stapelfähig.

Made of high quality BPA free ABS.
Perfect for measuring small quantities of ingredients. 
Marked and graduated in ml and cups.
A small spout on one side makes pouring easy.
Joined with one piece.
Stackable.

Fabricadas em ABS de alta qualidade, sem BPA.
Ideais para medir pequenas quantidades de ingredientes. 
Graduadas e marcadas em ml e em taças (cups).
Pequeno bico de um dos lados, para facilitar o vertido.
Unidas por uma anilha.
Empilháveis.

67037
Fabricados en Inox y polipropileno de alta calidad, libres de BPA. 
Ideales para la medición de pequeñas cantidades de ingredientes.
Graduadas y marcadas en ml, tsp y tbsp.
Unidas mediante una anilla y apilables en conjunto.

Fabriqué en acier inoxydable et en Polypropylène de haute qualité, sans BPA .
Idéals pour mesurer de petites quantités d’ingrédients.
Gradués et marqués en ml, c. à thé et c. à soupe.
Joints par un anneau et le tout peut être empilé.

Aus hochwertigem Edelstahl und Polypropylen-Kunststoff, BPA-frei.
Für die perfekte Dosierung von Zutaten in kleinen Mengen. 
Messskala und Prägung in ml, tsp und tbsp.
Mit Verbindungsring, stapelfähig.

Made of high quality stainless steel and Polypropylene that is BPA free. 
Perfect for measuring small quantities of ingredients. 
Marked and graduated in ml, tsp and tbsp.
Joined with a ring and stackable as a set.

Fabricadas em aço inoxidável e Polipropileno de alta qualidade, sem BPA. 
Ideais para medir pequenas quantidades de ingredientes. 
Graduadas e marcadas em ml, tsp (colheres de chá) e tbsp (colheres de sopa).
Unidas por uma anilha e empilháveis.

Ideales para la medición de pequeñas 
cantidades

Perfects for measuring small quantities

Inox PP
Polypropylene

BPA free
Dishwasher

 Juego 5 cazos medidores 
 Ensembre de 5 dosettes à doser 

 Mass-Pfännchen-Set 5 Tlg.  

 Measuring cup 5 piece  

 Jogo de 5 caçaroles de medidas  

 Ref  € ml  U.Venta

67036 5,10 60 / 80 / 120 / 180 / 235 1

 Juego 4 caucharas medidores 
 Ensembre de 4 cuilleres à doser 

 Messlöffel-Set 4 Tlg.  

 Measuring cup 4 piece  

 Jogo de 4 colheres de medidas  

 Ref  € ml  U.Venta

67037 3,40 1,25 / 2,5 / 5 /  15 1

ABS
Plastic
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RODILLO AMASAR INOX

SOPLETE GAS PROFESIONAL

RACIONADOR HELADO

Recargable con cartuchos universales de gas tipo C200 (190g) (No incluido).
Encendido Piezoeléctrico. Flujo ajustable.
Función de precalentamiento integrado que garantiza una confi guración de 
llama óptima.
Sistema 360°, permite el uso en cualquier posición y siempre con llama constante.
Sistema de bloqueo de seguridad.
Mango ergonómico de polipropileno resistente a altas temperaturas y golpes.

Refi llable with universal type C200 (190 g ) gas cartridges (not included).
Piezoelectric ignition. Adjustable fl ow.
Built in pre-heating function that guarantees optimal fl ame confi guration.
The 350º System lets you use the torch in any position and always with a constant fl ame.
Safety locking system.
Ergonomic polypropylene handle that can withstand high temperatures and impacts.

 Soplete gas PROFESIONAL 
 Torche à caraméliser 

 Brullierbrenen 

 Blow torch 

 Queimador a gás 

Ref € Kw Temp. g/h U.Venta

68968 25,70 1,7 1300ºC 123 1

PiezoGas

GAS
No incluido 
Not included

Utensilio de repostería perfecto para formar bolas de helado sin esfuerzo.
Diseño original, ergonómico y muy ligero.
Fabricado en Nylon y fi bra de vidrio. Libre de BPA. 
Mecanismo de estilo guillotina para extraer y servir fácilmente bolas de helado.
Cuchara de 5 cm de diámetro, 24 bolas/L de capacidad.
Gran resistencia y durabilidad. Fácil de usar y limpiar. Apto para lavavajillas.

Ustensile de pâtisserie parfait pour faire des boules de glace sans efforts.
Conception originale, ergonomique et très légère.
Fabriqué en nylon et fi bre de verre. Sans BPA. 
Mécanisme de style guillotine pour extraire et servir facilement les boules de glace.
Cuillère de 5 cm de diamètre, capacité de 24 boules/L.
Grande résistance et durabilité.
Facile à utiliser et à nettoyer. Apte pour le lave-vaisselle.

A perfect confectionery utensil for making balls of ice cream effortlessly.
The design is original, ergonomic and very light weight.
Made of Nylon and fi berglass BPA free.
Guillotine style mechanism for easily scooping and serving balls of ice cream.
5 cm diameter spoon, 24 balls/L capacity.
Very strong and durable.
Easy to use and clean. Dishwasher safe.

PA
Nylon

Fibra 
de vidrio

Fibreglass
Inox

BPA free

 Racionador Helado WHITE 
 Cuillère à glace 

 Eisportionierer 

 Ice cream scoop 

 Racionador de gelado 

Ref € U.VentaBolas/L Ø (mm)

67040 7,80 24 1250

 Rodillo amasar con anillas 
 Rouleau hetre avec anneux 

 Teigroller mit weinring 

 Rolling pin with guide rings 

 Rolo com anilhas 

 Ref  € Anillas L (cm) U.Venta 

 67143 13,20 10/6/3/2 38 1

Discos extraíbles. Consigue masa de distinto grosor.
Guía para medir el ancho de la masa.

Disques extractibles. Obtenez des masses d’épaisseurs différentes.
Guide pour mesurer la largeur de la masse.

Austauschbare Ringe ermöglichen verschiedene Teigdicken. 
Im Holz eingraviertes Lineal zum Messen der Teigbreite.

Removable discs you can achieve a mass of different thicknesses.
There is a mass thickness measuring guide.

Discos extraíveis. Obtenha massa de distinta grossura.
Guia para medir a largura da massa.

Inox PP
Polypropilene

4 anillas
4 rings

4 discos extraíbles · 4 removable discs

10 mm 6 mm 3 mm 2 mm

Discos extraíbles
Removable discs

Válido para gas butano, NO gas natural · Valid for butane gas, NOT natural gas
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BATIDORAS-AMASADORAS

Amasado con movimientos planetarios. Doble movimiento de giro; rotatorio y orbital. 
Mecanismo de engranajes metálicos.
Brazo basculante de 35º para acoplar los distintos accesorios.
Tapa transparente anti-salpicaduras con ventana para añadir ingredientes 
durante el uso.
3 accesorios para batir, mezclar y amasar.
Recubrimiento antiadherente de los accesorios mezclador y amasador para 
evitar que los alimentos se peguen.
Ventosas de sujeción para una perfecta estabilidad
Accesorios no incluidos (jarra y picadora) compatibles para conseguir un 
robot multifuncional.

Pétrissage avec des mouvements planétaires. Double mouvement de rotation, rotatoire et orbital.
Mécanisme d’engrenages métalliques.
Bras pivotant de 35° pour fi xer aisément les différents accessoires.
Couvercle transparent anti-éclaboussures avec fenêtre pour ajouter les ingrédients 
pendant l’utilisation
3 accessoires pour battre, mixer et pétrir.
Revêtement antiadhésif de l’accessoire pour mélanger et pétrir afi n d’éviter que les 
aliments collent.
Ventouses de fi xation pour une bonne stabilité.
Accessoires non inclus (bol et hachoir) compatibles pour obtenir un robot multifonctions.

Geschwindigkeitsregler für 6 Stufen und PULSE (Turbo).
Planeten-Rührsystem. Doppelte Dreh-, Rotations- und Planetarbewegung.
Mechanismus von Metallzahnrädern.
Im 35° Winkel schwenkbarer Arm, um die verschiedenen Accessoires einzustecken.
Durchsichtiger Deckel gegen Spritzer mit Fenster zur Zugabe von Zutaten.
3 Accessoires zum Schlagen, Rühren und Kneten.
Zubehör zum Mixen und Kneten mit Antihaftbeschichtung – nichts bleibt kleben.
Saugnäpfe für eine bessere Stabilität.
Wird durch weiteres Zubehör (Mixbehälter und Fleischwolf – nicht inbegriffen) zum 
Multifunktionsgerät.

Mixer with planetary motion. Twin twisting, rotational and orbital movement.
Mechanism of metal gears.
35° swing arm for connection of different accessories
Transparent anti-splatter lid with opening for adding ingredients during use.
3 accessories for whisking, mixing and kneading.
Non-stick coating on the mixer and kneading accessories to prevent food from sticking.
Suction pads for good stability.
Non included accessories (jug and mincer) can be added to create a multifunctional 
kitchen robot.

Movimento de amassar planetário. Duplo movimento de rotação e orbital
Mecanismo de engrenagens de metal.
Braço basculante de 35° para acoplar os diferentes acessórios
Tampa transparente, anti-salpicaduras, com janela para acrescentar ingredientes 
durante a utilização.
3 acessórios para bater, misturar e amassar.
Acessórios misturador e amassador com revestimento antiaderente, para evitar 
que os alimentos se agarrem.
Ventosas de sujeição para maior estabilidade.
Acessórios não incluídos (jarra e picadora) compatíveis para transformar a sua 
batedeira-amassadeira num robô multifuncional.

 Batidora amasadora DELICY 
 Batteur pétrisseur 

 Mix- und Knetmaschine 

 Mixer-kneader 

 Batedeira amasadora 

Ref € W L U.Venta

69583 308,60 1000 5,0 1

 Batidora amasadora COMPLET 
 Batteur pétrisseur 

 Mix- und Knetmaschine 

 Mixer-kneader 

 Batedeira amasadora 

Ref € W L U.Venta

69683 332,30 1500 6,0 1
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Velocidades

Speeds

5+PULSE

Ref

69583

69683

Tensión/Voltage

220-240 V; 50/60 Hz

220-240 V; 50/60 Hz

Potencia/Power

1000 W

1500 W

Velocidad/Speed

13.500 r.p.m.

13.500 r.p.m.

Dimensiones/Sizes

32,5x25x36,5 cm

40x25,5x33,5 cm

Peso/Weight

6,35Kg

7,00 Kg

Velocidad/Speed

5

6

Capacidad/Cap.

5,0 L

6,0 L

Accesorios NO incluidos · Accessories NOT included

 Accesorio Jarra 
 Accessoire cruche 

 Krugzubehör 

 Jug Accessory 

 Acessório de jarro 

Ref € L  U.Venta

69584

69684

23,70

23,70

1,5

1,5

1 

1 

 Accesorio Picadora / Embutidora / Kibbe 
 Accessoire Hachoir / Stuffer / Kibbe 

 Fleischwolf / Wurstfüller / Kibbe Zubehör 

 Chopper / Stuffer / Kibbe accessory 

 Acessório Picador / Stuffer / Kibbe 

Ref € L  U.Venta

69685 50,10 1,5 1 

Inox AS
Plastic BPA free

A
B

A B

Disponibles a partir de Abril · Available from April

Para la batidora amasadora COMPLET

Para la batidora amasadora DELICY

3 in 1

Jarra batidora (1,5L)
Blender jug

Picadora · Embutidos · Kibbe
Chopper · Sausages · Kibbe

Batidora - amasadora
Mixer-kneader + +
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MOLINILLO DE CAFÉ KALDI

Disfruta de todo el aroma y sabor de un café recién molido.
Embudo de 200g de capacidad con tapa.
Fresa cónica de acero inoxidable, muele el café uniformemente.
19 diferentes niveles de molido, se adapta a todo tipo de cafeteras y a la 
intensidad de sabor que se desee.
Selector de tazas de 1 a 12 tazas, mantiene los granos frescos y evita el 
desperdicio del café.
Contenedor transparente extraíble de 100 g. Libre de BPA.

Profitez de tout l’arôme et du goût du café fraîchement moulu.
Entonnoir d’une capacité de 200 g avec couvercle.
Une fraise conique en acier inoxydable, qui moud le café de manière régulière.
19 niveaux de mouture différents, elle s’adapte à tous les types de machines à 
café et à l’intensité de goût souhaitée.
Sélecteur de tasses de 1 à 12 tasses, il permet de conserver la fraîcheur des 
grains et d’éviter le gaspillage de café.
Récipient transparent amovible de 100 g. Sans BPA.

Für frisch gemahlenen Kaffeegenuss.
200 g Trichter mit dicht schließendem Deckel.
Konisches Mahlwerk aus Edelstahl für gleichförmig gemahlenen Kaffee.
19 Mahlstufen für jede Kaffeemaschine und gewünschte Intensität des Kaffees.
Menge auf 1 bis 12 Tassen einstellbar, Bohnen bleiben frisch, ohne Kaffee zu 
verschwenden.
Abnehmbarer 100 g Behälter, transparent. Ohne BPA.

Enjoy the taste and aroma of freshly ground coffee.
Hopper with a capacity of 200 g with a lid.
Conical stainless steel cutter to ensure the coffee is ground uniformly.
19 different grind sizes to choose from, suitable for all types of coffee machines 
and for all flavour intensities.
Choose between 1 and 12 cups to keep the coffee grounds fresh and avoid 
wasting coffee.
Removable 100 g transparent container.BPA-free.

Desfrute de todo o aroma e sabor de um café recém-moído.
Funil de 200g de capacidade com tampa..
Mó cónica de aço inoxidável, para uma moagem uniforme do café.
19 níveis de moagem diferentes, que se adaptam a todo o tipo de cafeteiras, e 
à intensidade de sabor desejada.
O seletor de quantidade de 1 a 12 chávenas conserva o café em grão sempre 
fresco, evitando o desperdício de café.
Recipiente transparente extraível de 100 g. Livre de BPA.

Muele solamente la cantidad de café 
que necesites

Grind just the amount of coffee you need

Ref

69485

Tensión/Voltage

220-240 V ; 50/60 Hz

Potencia/Power

200 W

Niveles dispensado
Levels dispensed

12

Dimensiones/Sizes

15,2x21x26 cm

Peso/Weight

1,85 Kg

Capacidad/Capacity

200 g (Granos · grains)
 100 g (molido · ground)

Niveles de molidos
Grinding levels

19

 Molinillo de café KALDI  
 Moulin à café  

 Kaffeemühle 

 Coffe grinder 

 Moedor de café 

 Ref  € U.Venta W g

69485 97,60 200 1200 / 100

Fine Coarse

Espresso AeroPress Pour Over Chemex Cold Brew French Press

19 diferentes niveles de molienda · 19 different grind sizes 

Inox AS
Plastic BPA free

19 niveles de molienda
19 grind sizes

Selector de tazas, 
de 1 a 12 tazas

Cup selector, 1 to 12 cups

Número de tazas
Number of cups

2

4

6

8

10

12

Tiempo de molido
Grinding time

8 seg

12 seg

20 seg

24 seg

28 seg

30 seg
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